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Уважаемые коллеги! 

Институт русского языка и культуры МГУ имени М.В. Ломоносова сов-

местно с Институтом филологии и истории РГГУ приглашает Вас принять уча-

стие в международной научной конференции «Русско-славянский диалог: язык, 

литература, культура», которая пройдёт 8-9 ноября 2017 года. 

На конференции предполагается обсуждение следующих проблемно-тематичес-

ких блоков: 

1. Философские, историко-культурные и лингвистические аспекты межэтни-

ческой коммуникации славян. 

2. Взаимодействие славянских литератур и культур. 

3. Проблемы лингвокультурной идентичности и самоидентификации языко-

вой личности в славянских странах. 

4. История русско-славянских контактов. 

5. Роль перевода в познании славянских культур. 

Форма участия: 

 выступление на конференции с докладом; 

 участие в дискуссии и обсуждении докладов; 

 присутствие в качестве слушателя. 

Желающим принять участие в конференции необходимо до 25 сентября 

2017 года заполнить заявку (см. с. 2) и прислать аннотацию (объёмом до 500 слов) 

на адрес оргкомитета конференции: nauka@irlc.ru. Заявка и аннотация присыла-

ются отдельными файлами: Ivanov-zayavka и Ivanov-annotatsiya.  

Участникам, которым требуется визовая поддержка, необходимо прислать заявку 

и аннотацию до 10 сентября 2017 года. 

Оргкомитет оставляет за собой право отклонять доклады, не отвечающие требо-

ваниям. Тексты докладов участников конференции будут изданы на электронном 

носителе. 

Заочное участие в конференции не предусмотрено. Оплата проезда, командиро-

вочных расходов и оформления визовых документов – за счет направляющей сто-

роны. 

Адрес электронной почты оргкомитета: nauka@irlc.ru. 
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Заявка 

Registration form 

  

ФИО (полностью) / Full name  

Ученая степень / Degree  

Место работы / Affiliation  

Должность / Job title  

Контактный телефон / Tele-

phone 

 

E-mail  

Тема доклада / Title of presen-

tation 

 

Потребность в технических 

средствах / Audio-visual 

equipment to be used in the 

presentation 

 

Требуется ли визовая под-

держка? / Do you need visa? 

 

Требуется ли общежитие? / Do 

you need the accommodation? 

 

 



ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЬИ 

Материалы предоставляются только в электронном виде. 

К публикации принимаются статьи объемом до 20 000 знаков с учетом заго-

ловка, основного текста и списка литературы. Тексты публикуются в авторской 

редакции.  

Шрифт – Times New Roman, кегль – 14, междустрочный интервал – 1.  

Поля документа: левое – 3 см, правое – 1,5 см, верхнее и нижнее – 2 см.  

1. Название статьи (на русском и английском языках) прописными 

буквами, выравнивание по центру. 

2. Сведения об авторах (выравнивание по центру): 

а) фамилия, имя, отчество всех авторов статьи полностью (на русском               

и английском языках); 

б) должности, место работы (полное название организации) авторов, город, 

страна (на русском и английском языках); 

в) адрес электронной почты автора (ов).  

3. Перед статьей должны располагаться ключевые слова, отражающие ос-

новные понятия и категории, затрагиваемые в тексте статьи (на русском                 

и английском языках). 

4. К статье должна приводиться краткая аннотация (не более 5 строк), отра-

жающая актуальность тематики, основные положения статьи (на русском и ан-

глийском языках). 

5. В тексте статьи при цитировании или упоминании издания должны 

иметься отсылки к списку литературы. В отсылках указывается порядковый но-

мер, под которым обозначено издание-источник в списке литературы. После ци-

таты дается отсылка к списку использованной литературы с обязательным указа-

нием на страницу, на которой находится процитированный фрагмент текста. 

Пример: [2, с. 15].  

6. Слово «Литература» выравнивается по центру. Список литературы 

приводится в алфавитном порядке. В списке литературы в соответствии с ГОСТ 

Р7.05-2008 «Библиографическая ссылка» указываются фамилии и инициалы 

авторов, название работы, место издания, издательство, год издания, количество 

страниц. 
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НАЗВАНИЕ СТАТЬИ 

TITLE OF THE ARTICLE 

Аннотация: текст аннотации 

Abstract: text of the abstract 

Ключевые слова: русский язык; грамматика; полипарадигмальный подход. 

Keywords: Russian language; grammar; polyparadigmatic approach. 

 

Текст статьи. Цитата [1, с.15]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 

Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 
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